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PULSE 2S PRO È STATO PROGETTATO E COSTRUITO CON L’OBIETTIVO DI 
SODDISFARE ESIGENZE IN CONTINUA EVOLUZIONE.
Le caratteristiche meccaniche del nuovo portale sono tali da renderlo in grado di affrontare 
il futuro con tranquillità. Una struttura compatta, robusta, completamente ispezionabile, 
dal design moderno, progettata in base all’ambiente in cui si troverà a operare.

PULSE 2S PRO HAS BEEN PLANNED AND BUILT WITH THE TARGET OF FACING 
CONTINUOUSLY EVOLVING NEEDS.
The mechanical features of the new rollover, are such to enable it to face calmly the future. 
A compact, strong structure, completely inspectable, with a modern look and planned in 
such a way which suits the environment where it is going to work.

PULSE 2S PRO HA SIDO DISEÑADO CON EL OBJETIVO DE HACER FRENTE A 
UN MERCADO EN CONSTANTE EVOLUCIÓN.
Las características mecánicas del nuevo puente hacen que pueda afrontar el futuro con 
tranquilidad. Una estructura compleja de elevada rigidez, completamente inspeccionable, 
de diseño moderno, proyectada pensando en el ambiente en el que tendrá que operar.

PULSE 2S PRO FOI CONCEBIDO COM O OBJETIVO DE SATISFAZER AS 
EXIGÊNCIAS DE UM MERCADO EM EVOLUÇÃO CONSTANTE.
Uma estrutura compacta e robusta, completamente inspecionável, de design moderno, 
projetada para o ambiente em que terá de operar.



ALTA PRESSIONE LATERALE
ROTANTE A 2 POSIZIONI
con quattro ugelli per lavare le ruote e le parti 
inferiori delle auto.

HIGH SIDE ROTATING PRESSURE
IN 2 POSITIONS
with four nozzles to wash the wheels and the 
lower parts of cars.

ALTA PRESION LATERAL
ROTATORIA EN 2 POSICIONES
con cuatro boquillas para lavar las llantas y las 
partes más bajas de los coches.

ALTA PRESSÃO LATERAL
ROTATIVA COM 2 POSIÇÕES
com quatro bicos para lavar as jantes e as 
partes inferiores dos veiculos.

ALTA PRESSIONE ORIZZONTALE
a copiare il profilo con otto + otto ugelli rotanti 
ad alto impatto, otto sono attivati nel ciclo di 
andata e gli altri otto nel ciclo di ritorno.

CONTOURING TOP HIGH PRESSURE 
with eight + eight nozzles high-impact rotating,
eight are activated on the forward cicle and the
other eight on the return cycle.

ALTA PRESIÓN HORIZONTAL
“de contorno” con ocho + ocho boquillas. Rotación 
de alto impacto, se activan ochoen el ciclo 
adelante e los otros ocho en el ciclo de retorno.

ALTA PRESSÃO HORIZONTAL
“de contorno” com oito + oito bicos. Rotação de 
alto impacto, oito são ativados no ciclo para a  
frente e os outros oito no ciclo de retorno.

LAVA-RUOTE CON ALTA PRESSIONE 
composto da tre ugelli inseriti all’interno della 
spazzola di cui uno inclinato per lavare l’interno 
dei passaruota delle auto.

BRUSH WHEEL-WASH WITH HIGH 
PRESSURE the device consisting of three 
nozzles inserted inside the same one, one tilted 
to wash the inside of the wheel fender of the car. 

LAVA-RUEDAS CON ALTA PRESIÓN 
compuesto por tres boquillas insertadas dentro 
del cepillo uno de los cuales está inclinado a lavar 
el interior de los guardabarros de las ruedas del 
automóvil.

LAVA RODAS COM ALTA PRESSÃO 
composto por tres bicos inseridos na escova, um 
dos quais está  inclinado para lavar o interior dos 
guarda-lamas.

LAVARUOTE A SPAZZOLA con altezza da 
terra regolabile. Nella corsa di avvicinamento 
alle ruote la setola si abbassa verso il pavimento, 
per adattarsi ai cerchioni di piccolo diametro.

BRUSH WHEEL-WASH adjustables from 
the ground. When approaching the wheels the 
bristle is lowered towards the  floor, to fit the 
small diameter rims.

LAVA-RUEDAS CON CEPILLOS con 
altura regulable desde el suelo. En la carrera 
para acercarse a las ruedas, el cepillo se baja 
hacia el suelo, para adaptarse a las llantas de 
pequeño diámetro.

LAVA RODAS COM ESCOVAS com altura 
regulavel desde o pavimento. Ao aproximar-
se das rodas, a escova baixa até ao pavimento, 
para se adaptar as rodas de diâmetro reduzido.



DISPOSITIVO SCHIUMA ATTIVA
Dispositivo oscillante laterale per la generazione 
e l’erogazione di schiuma.
Di dimensioni contenute ma di elevate 
prestazioni, genera una schiuma molto 
consistente con un alto potere aggrappante.

DISPENSING FOAM
Lateral oscillating device for generating and 
dispensing foam.
Small in size but high in performance, it 
generates one very consistent foam with a high 
gripping power.

DISPOSITIVO ESPUMA
Dispositivo oscilante lateral para generar y 
dispensar espuma.
De tamaño pequeño pero alto en rendimiento, 
genera una espuma muy consistente con un 
alto poder de agarre.

DISPOSITIVO DE ESPUMA
Dispositivo oscilante lateral para gerar e aplicar 
espuma.
De tamanho reduzido, mas de elevado 
rendimento, cria uma espuma muito consistente 
e com elevada capacidade de aderencia.

SISTEMA INCLINAZIONE SPAZZOLE
per avere le spazzole verticali con un angolo 
ancora più coerente alla forma della carrozzeria, 
senza aumentare la pressione dello stesso.
Si esclude automaticamente su veicoli molto alti 
e sui furgoni.

BRUSH INCLINATION SYSTEM
to have the vertical brushes with an angle even 
more consistent with the shape of the body, 
without increasing its pressure. It is automatically 
excluded on very high vehicles and on vans.

SISTEMA DE INCLINACIÓN DEL CEPILLO
para disponer el cepillo vertical con un ángulo 
aún más acorde con la forma de la carrocería, sin 
aumentar su presión. Se excluye automáticamente 
en  vehículos muy altos y en furgonetas.

SISTEMA DE INCLINAÇÃO DAS ESCOVAS
para uma melhor adaptação das escovas verticais 
ao perfil do veiculo, sem aumentar a pressão.
É automaticamente excluído em veiculos muito 
altos e em furgões.

PANNELLO
DI PROGRAMMAZIONE TATTILE

TOUCH PROGRAMMING PANEL

PANEL DE PROGRAMACIÓN TÁCTIL

PAINEL DE PROGRAMAÇÃO TACTIL

VISUALIZZAZIONE
E CONTROLLO REMOTO
Gestione completa di tutti i dati 
dell’impianto, sempre disponibili ovunque 
tu sia.

VISUALIZATION
AND REMOTE CONTROL
Complete management of all system 
data, always available wherever you are.

VISUALIZACIÓN
Y CONTROL REMOTO
Gestión completa de todos los datos 
del sistema, siempre disponibles donde 
quiera que estés.

VISUALISATION
ET CONTRÔLE A DISTANCE
Gestion complète de toutes les données 
du système, toujours disponible où que 
vous soyez.



LE SPAZZOLE VERTICALI
MIX ha progettato un sistema di 
accoppiamento carrello-guida  prismatica 
espressamente mirato a poter aumentare in 
modo significativo la risposta alle sollecitazioni 
delle vibrazioni durante le fasi di lavaggio.

VERTICAL BRUSHES
MIX has designed a coupling between carriage 
and prismatic guide specifically targeted to be 
able to significantly increase the response to 
the stresses of vibrations during the washing 
steps.

CEPILLOS VERTICALES
MIX ha diseñado un sistema de acoplamiento 
carro-guía prismática creado para aumentar 
de manera significativa la reacción a las fuerzas 
de las vibraciones durante las fases de lavado. 

ESCOVAS VERTICAIS
A MIX desenhou um sistema de acoplamento 
carro-guía prismático criado para aumentar 
de maneira significativa a reação às  forças das 
vibrações durante as fases de lavagem.

ASCIUGATURA ORIZZONTALE
Un apposito deflettore a tre posizioni, orienta il flusso dell’aria sulla parte verticale 
anteriore e posteriore degli autoveicoli per migliorare il  risultato dell’asciugatura. 

HORIZONTAL DRYING
A special three-position deflector, orients air flow on the front vertical part and rear of 
cars, to improve the drying result.

SECADO HORIZONTAL
Un deflector especial de tres posiciones, orienta el flujo de aire en la parte vertical frontal 
y la parte trasera de coches, para mejorar la resultado de secado.

SECAGEM HORIZONTAL
Um deflector especial de tres posições orienta o fluxo de ar sobre as partes vertical, 
frontal e traseira dos veiculos, para melhorar o resultado da secagem.



CENTRALINA PRODOTTI CHIMICI
La centralina è molto compatta e contiene 
tutti i componenti funzionali come le pompe 
dosatrici  e le elettrovalvole e i prodotti chimici 
da dosare.

CHEMICAL PRODUCTS
CENTRAL UNIT
The central unit is very compact and has got 
all the functional components such as the 
dosing  pumps and the electric valves and the 
chemical products to be dosed.

UNIDAD DE CONTROL
PRODUCTOS QUÍMICOS
La unidad de control es muy compacta y 
contiene todos los componentes funcionales 
como las bombas dosificadoras y las 
electroválvulas y los productos químicos para 
dosificar.

UNIDADE DE CONTROLO
DE PRODUTOS QUIMICOS
A  unidade de controlo é muito compacta e 
contém todos os componentes  funcionais 
como as bombas doseadoras, as electroválvulas 
e os produtos químicos para dosear.

DIMENSIONI PRINCIPALI - MAIN DIMENSIONS
DIMENSIONS PRINCIPALES - DIMENSÕES PRINCIPAIS - (mm)
  mod.230 mod.260 mod.280
Altezza massima di lavaggio - Maximum wash height
Altura máxima de lavado - Altura máxima de lavagem 2300 2600 2800 
Larghezza massima di lavaggio - Maximum wash width
Anchura máxima de lavado - Largura máxima de lavagem 2300 2300 2300
Larghezza massima tra le colonne - Maximum width between columns
Anchura máxima entre columnas - Largura máxima entre colunas 2450 2450 2450
Altezza massima - Maximum height
Altura máxima del puente - Altura máxima do portico 3015 3315 3515
Larghezza massima - Maximum width
Anchura máxima del puente - Largura máxima do portico 3560 3560 3560
 con paraspruzzi - with splash guard
 con pantallas antisalpicaduras - com antisalpicos 3800 3800 3800
 con ABS posteriori - with rear ABS
 con ABS posteriores - com ABS posteriores 1970 1970 1970 
Lunghezza binari - rails length
Longitud de los rieles - Comprimento dos carris 9000/12000 9000/12000 9000/12000
Interasse binari - Distance between rails
Distancia entre los rieles - Distancia entre os carris 2850/3000 2850/3000 2850/3000



Via Casale, 23 - SS n°31
15040 Occimiano
(AL) - Italia
T. +39 0142 400400
F. +39 0142 808061
www.mixsrl.com
info@mixsrl.com

Il contenuto della presente pubblicazione ha carattere indicativo e non vincolante.
The information contained in this document are purely indicative and not binding.
Los datos  del presente manual sont puramente indicativos y no son vinculantes.
Os dados contidos neste manual são meramente indicativos e não são vinculativos.
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